
Anexo al acuerdo de privacidad  
y seguridad de los datos de HPE

A. �Este Anexo al acuerdo de privacidad y seguridad de los datos (“DPSA”) regula la privacidad y la seguridad de los datos personales por
parte de Hewlett Packard Enterprise (“HPE”) (“Procesador” o “procesador”) en relación con los Servicios en nombre del Cliente y forma
parte del acuerdo entre HPE y el Cliente, (“Controlador” o “controlador”) o, si no existe acuerdo, los términos y condiciones estándar de
HPE (el “Acuerdo”). El Procesador procesará datos personales en nombre del Controlador en el sentido del Art. 28 del Reglamento (UE)
2016/679 (Reglamento general de protección de datos, “RGPD”).

B. �El presente DPSA especifica las obligaciones de las Partes en materia de protección de datos, que se derivan de las actividades de
tratamiento del Procesador descritas detalladamente en el Acuerdo y en el presente DPSA. En la medida en que los términos utilizados en
este DPSA no se definan de otro modo, tendrán el significado que se les da en el RGPD. Si este DPSA se utiliza para regular la privacidad
y la seguridad de los datos personales fuera de la UE, se aplicará la legislación pertinente en materia de privacidad de la jurisdicción
contratante.

C. �De conformidad con el artículo 28(6), del Reglamento (UE) 2016/679, el Procesador y el Controlador optan por utilizar las cláusulas
contractuales estándar adoptadas por la Comisión Europea de conformidad con el artículo 28(7) del Reglamento (UE) 2016/679 que
se adjuntan como “Apéndice 1 - Cláusulas contractuales estándar”, complementadas por cláusulas y salvaguardias adicionales que se
adjuntan como “Apéndice 2 - Cláusulas y salvaguardias adicionales”.

D. �Las Partes cumplirán en todo momento sus respectivas obligaciones en virtud del presente DPSA y de las leyes de protección de
datos aplicables a sus respectivos tratamientos de datos personales. En particular, esto se aplica cuando se procesan datos de contacto
comerciales, incluidos (I) información de contacto de los representantes de la otra parte para facturación, cobros y otras consultas
comerciales, (II) información sobre el uso de los Servicios por parte del Controlador, y (III) otra información que las Partes recopilan
y necesitan para comunicarse con la otra parte.



ANEXO 

Cláusulas contractuales tipo 

SECCIÓN I

Cláusula 1

Finalidad y ámbito de aplicación

a) La finalidad de las presentes cláusulas contractuales tipo (en lo sucesivo, «pliego de cláusulas») es garantizar que se 
cumpla [elíjase la opción pertinente: OPCIÓN 1: el artículo 28, apartados 3 y 4, del Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que 
respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos, y por el que se deroga la Directiva 
95/46/CE (Reglamento general de protección de datos)] / [OPCIÓN 2: el artículo 29, apartados 3 y 4, del Reglamento 
(UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la 
Unión, y a la libre circulación de estos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión 
n.o 1247/2002/CE].

b) Los responsables y encargados del tratamiento enumerados en el anexo I han dado su consentimiento a vincularse por el 
presente pliego de cláusulas a fin de garantizar el cumplimiento del artículo 28, apartados 3 y 4, del Reglamento (UE) 
2016/679 y/o del artículo 29, apartados 3 y 4, del Reglamento (UE) 2018/1725.

c) El presente pliego de cláusulas se aplica al tratamiento de datos personales especificado en el anexo II.

d) Los anexos I a IV forman parte del pliego.

e) El presente pliego de cláusulas se entiende sin perjuicio de las obligaciones a las que esté sujeto el responsable en virtud 
del Reglamento (UE) 2016/679 y/o del Reglamento (UE) 2018/1725.

f) El presente pliego de cláusulas no garantiza por sí mismo el cumplimiento de las obligaciones relativas a las 
transferencias internacionales contempladas en el capítulo V del Reglamento (UE) 2016/679 y/o del Reglamento (UE) 
2018/1725.

Cláusula 2

Invariabilidad del pliego de cláusulas

a) Las partes se comprometen a no modificar el pliego de cláusulas, excepto para añadir o actualizar información en los 
anexos.

b) Esto no es óbice para que las partes incluyan en un contrato más amplio las cláusulas contractuales tipo que contiene el 
presente pliego, ni para que añadan otras cláusulas o garantías adicionales siempre que no contradigan, directa o 
indirectamente, el pliego de cláusulas ni perjudiquen los derechos o libertades fundamentales de los interesados.

Cláusula 3

Interpretación

a) Cuando en el presente pliego de cláusulas se utilizan términos definidos en el Reglamento (UE) 2016/679 o en el 
Reglamento (UE) 2018/1725, se entiende que tienen el mismo significado que en el Reglamento correspondiente.

b) El presente pliego de cláusulas deberá leerse e interpretarse con arreglo a las disposiciones del Reglamento (UE) 
2016/679 y/o del Reglamento (UE) 2018/1725.

c) No se podrán realizar interpretaciones del presente pliego de cláusulas que entren en conflicto con los derechos y 
obligaciones establecidos en el Reglamento (UE) 2016/679 y el Reglamento (UE) 2018/1725 y/o que perjudiquen los 
derechos o libertades fundamentales de los interesados.

Cláusula 4

Jerarquía

En caso de contradicción entre el presente pliego de cláusulas y las disposiciones de acuerdos conexos entre las partes que 
estuvieren en vigor en el momento en que se pactare o comenzare a aplicarse el presente pliego de cláusulas, prevalecerá el 
presente pliego de cláusulas.
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Cláusula 5 (opcional)

Cláusula de incorporación

a) Cualquier entidad que no sea parte en el presente pliego de cláusulas podrá, previo consentimiento de todas las partes, 
adherirse al presente pliego de cláusulas en cualquier momento, ya sea como responsable o como encargado, 
cumplimentando los anexos y firmando el anexo I.

b) Una vez se hayan cumplimentado y firmado los anexos a que se refiere la letra a), la entidad que se adhiera será tratada 
como parte en el presente pliego de cláusulas y tendrá los derechos y obligaciones de un responsable o encargado, según 
la categoría en la que se haya inscrito en el anexo I.

c) La entidad que se adhiera no adquirirá derechos y obligaciones del presente pliego de cláusulas derivados del período 
anterior a la adhesión.

SECCIÓN II

OBLIGACIONES DE LAS PARTES

Cláusula 6

Descripción del tratamiento o tratamientos

En el anexo II se especifican los pormenores de las operaciones de tratamiento y, en particular, las categorías de datos 
personales y los fines para los que se tratan los datos personales por cuenta del responsable.

Cláusula 7

Obligaciones de las partes

7.1. Instrucciones

a) El encargado tratará los datos personales únicamente siguiendo instrucciones documentadas del responsable, salvo que 
esté obligado a ello en virtud del Derecho de la Unión o de los Estados miembros que se aplique al encargado. En tal 
caso, el encargado informará al responsable de esa exigencia legal previa al tratamiento, salvo que tal Derecho lo 
prohíba por razones importantes de interés público. El responsable también podrá dar instrucciones ulteriores en 
cualquier momento del período de tratamiento de los datos personales. Dichas instrucciones deberán estar siempre 
documentadas.

b) El encargado informará inmediatamente al responsable si las instrucciones dadas por el responsable infringen, a juicio 
del encargado, el Reglamento (UE) 2016/679, el Reglamento (UE) 2018/1725 o las disposiciones aplicables del 
Derecho de la Unión o de los Estados miembros en materia de protección de datos.

7.2. Limitación de la finalidad

El encargado tratará los datos personales únicamente para los fines específicos del tratamiento indicados en el anexo II, 
salvo cuando siga instrucciones adicionales del responsable.

7.3. Duración del tratamiento de datos personales

El tratamiento por parte del encargado solo se realizará durante el período especificado en el anexo II.

7.4. Seguridad del tratamiento

a) El encargado aplicará, como mínimo, las medidas técnicas y organizativas especificadas en el anexo III para garantizar la 
seguridad de los datos personales. Una de estas medidas podrá consistir en la protección contra violaciones de la 
seguridad que ocasionen la destrucción, pérdida o alteración accidental o ilícita de datos personales, o la comunicación 
o acceso no autorizados a dichos datos («violación de la seguridad de los datos personales»). A la hora de determinar un 
nivel adecuado de seguridad, las partes tendrán debidamente en cuenta el estado de la técnica, los costes de aplicación, la 
naturaleza, el alcance, el contexto y los fines del tratamiento, y los riesgos que entraña el tratamiento para los 
interesados.

b) El encargado solo concederá acceso a los datos personales tratados a los miembros de su personal en la medida en que 
sea estrictamente necesario para la ejecución, la gestión y el seguimiento del contrato. El encargado garantizará que las 
personas autorizadas para tratar los datos personales recibidos se hayan comprometido a respetar la confidencialidad o 
estén sujetas a una obligación de confidencialidad de naturaleza estatutaria.
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7.5. Datos sensibles

Si el tratamiento afecta a datos personales que revelen el origen étnico o racial, las opiniones políticas, las convicciones 
religiosas o filosóficas, o la afiliación sindical, datos genéticos o datos biométricos dirigidos a identificar de manera 
unívoca a una persona física, datos relativos a la salud o datos relativos a la vida sexual o la orientación sexual de una 
persona física, o datos relativos a condenas e infracciones penales («datos sensibles»), el encargado aplicará restricciones 
específicas y/o garantías adicionales.

7.6. Documentación y cumplimiento

a) Las partes deberán poder demostrar el cumplimiento del presente pliego de cláusulas.

b) El encargado resolverá con presteza y de forma adecuada las consultas del responsable relacionadas con el tratamiento 
con arreglo al presente pliego de cláusulas.

c) El encargado pondrá a disposición del responsable toda la información necesaria para demostrar el cumplimiento de las 
obligaciones contempladas en el presente pliego de cláusulas y que deriven directamente del Reglamento (UE) 2016/679 
y del Reglamento (UE) 2018/1725. A instancia del responsable, el encargado permitirá y contribuirá a la realización de 
auditorías de las actividades de tratamiento cubiertas por el presente pliego de cláusulas, a intervalos razonables o si 
existen indicios de incumplimiento. Al decidir si se realiza un examen o una auditoría, el responsable podrá tener en 
cuenta las certificaciones pertinentes que obren en poder del encargado.

d) El responsable podrá optar por realizar la auditoría por sí mismo o autorizar a un auditor independiente. Las auditorías 
también podrán consistir en inspecciones de los locales o instalaciones físicas del encargado y, cuando proceda, 
realizarse con un preaviso razonable.

e) Las partes pondrán a disposición de las autoridades de control competentes, a instancia de estas, la información a que se 
refiere la presente cláusula y, en particular, los resultados de las auditorías.

7.7. Recurso a subencargados

a) OPCIÓN 1: AUTORIZACIÓN PREVIA ESPECÍFICA: El encargado solo podrá subcontratar a un subencargado las 
operaciones de tratamiento que realice por cuenta del responsable en virtud del presente pliego de cláusulas con la 
autorización previa específica por escrito del responsable. El encargado presentará la solicitud de autorización 
específica al menos [ESPECIFICAR PERIODO DE TIEMPO] antes de la contratación del subencargado de que se trate, 
junto con la información necesaria para que el responsable pueda resolver la solicitud. La lista de subencargados 
autorizados por el responsable figura en el anexo IV. Las partes mantendrán actualizado el anexo IV.

OPCIÓN 2: AUTORIZACIÓN GENERAL POR ESCRITO: El encargado cuenta con una autorización general del responsable 
para contratar a subencargados que figuren en una lista acordada. El encargado informará al responsable específicamente y 
por escrito de las adiciones o sustituciones de subencargados previstas en dicha lista con al menos [ESPECIFICAR PERIODO 
DE TIEMPO] de antelación, de modo que el responsable tenga tiempo suficiente para formular objeción a tales cambios 
antes de que se contrate al subencargado o subencargados de que se trate. El encargado del tratamiento proporcionará al 
responsable la información necesaria para que pueda ejercer su derecho a formular objeción.

b) Cuando el encargado contrate a un subencargado para llevar a cabo actividades de tratamiento específicas (por cuenta 
del responsable), lo hará por medio de un contrato que imponga al subencargado, en esencia, las mismas obligaciones 
en materia de protección de datos que las impuestas al encargado en virtud del presente pliego de cláusulas. El 
encargado se asegurará de que el subencargado cumpla las obligaciones a las que esté sujeto en virtud del presente 
pliego de cláusulas y del Reglamento (UE) 2016/679 y/o del Reglamento (UE) 2018/1725.

c) El encargado proporcionará al responsable, a instancia de este, una copia del contrato con el subencargado y de 
cualquier modificación posterior del mismo. En la medida en que sea necesario para proteger secretos comerciales u 
otro tipo de información confidencial, como datos personales, el encargado podrá expurgar el texto del contrato antes 
de compartir la copia.

d) El encargado seguirá siendo plenamente responsable ante el responsable del cumplimiento de las obligaciones que 
imponga al subencargado su contrato con el encargado. El encargado notificará al responsable los incumplimientos por 
parte del subencargado de las obligaciones que le atribuya dicho contrato.
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e) El encargado pactará con el subencargado una cláusula de tercero beneficiario en virtud de la cual, en caso de que el 
encargado desaparezca de facto, cese de existir jurídicamente o sea insolvente, el responsable tendrá derecho a rescindir 
el contrato del subencargado y ordenar a este que suprima o devuelva los datos personales.

7.8. Transferencias internacionales

a) Las transferencias de datos a un tercer país o a una organización internacional por parte del encargado solo podrán 
realizarse siguiendo instrucciones documentadas del responsable o en virtud de una exigencia expresa del Derecho de 
la Unión o del Estado miembro al que esté sujeto el encargado; se llevarán a cabo de conformidad con el capítulo V del 
Reglamento (UE) 2016/679 o del Reglamento (UE) 2018/1725.

b) El responsable se aviene a que, cuando el encargado recurra a un subencargado de conformidad con la cláusula 7.7 para 
llevar a cabo actividades de tratamiento específicas (por cuenta del responsable) y dichas actividades conlleven una 
transferencia de datos personales en el sentido del capítulo V del Reglamento (UE) 2016/679, el encargado y el 
subencargado puedan garantizar el cumplimiento del capítulo V del Reglamento (UE) 2016/679 utilizando cláusulas 
contractuales tipo adoptadas por la Comisión, con arreglo al artículo 46, apartado 2, del Reglamento (UE) 2016/679, 
siempre que se cumplan las condiciones para la utilización de dichas cláusulas contractuales tipo.

Cláusula 8

Ayuda al responsable del tratamiento

a) El encargado notificará con presteza al responsable las solicitudes que reciba del interesado. No responderá a dicha 
solicitud por sí mismo, a menos que el responsable le haya autorizado a hacerlo.

b) El encargado ayudará al responsable a cumplir sus obligaciones al responder a las solicitudes de ejercicio de derechos de 
los interesados teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento. En el cumplimiento de las obligaciones que le atribuyen 
las letras a) y b), el encargado cumplirá las instrucciones del responsable.

c) Además de la obligación del encargado de ayudar al responsable en virtud de la cláusula 8, letra b), el encargado también 
ayudará al responsable a garantizar el cumplimiento de las obligaciones siguientes teniendo en cuenta la naturaleza del 
tratamiento y la información de que disponga el encargado:

1) la obligación de realizar una evaluación del impacto de las operaciones de tratamiento en la protección de datos 
personales («evaluación de impacto») cuando sea probable que un tipo de tratamiento suponga un alto riesgo para 
los derechos y libertades de las personas físicas;

2) la obligación de consultar a las autoridades de control competentes antes de proceder al tratamiento cuando una 
evaluación de impacto relativa a la protección de los datos muestre que el tratamiento entrañaría un alto riesgo si el 
responsable no toma medidas para mitigarlo;

3) la obligación de garantizar que los datos personales sean exactos y estén actualizados, informando sin demora al 
responsable si el encargado descubre que los datos personales que está tratando son inexactos o han quedado 
obsoletos;

4) las obligaciones contempladas en [OPCIÓN 1] el artículo 32 del Reglamento (UE) 2016/679 / [OPCIÓN 2] los 
artículos 33 y 36 a 38 del Reglamento (UE) 2018/1725.

d) Las partes establecerán en el anexo III medidas técnicas y organizativas apropiadas que obliguen al encargado a ayudar al 
responsable a aplicar la presente cláusula, así como el objeto y el alcance de la ayuda requerida.

Cláusula 9

Notificación de violaciones de la seguridad de los datos personales

En caso de violación de la seguridad de los datos personales, el encargado colaborará con el responsable y le ayudará a 
cumplir las obligaciones que le atribuyen los artículos 33 y 34 del Reglamento (UE) 2016/679 o los artículos 34 y 35 del 
Reglamento (UE) 2018/1725, en su caso, teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento y la información de que 
disponga el encargado.
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9.1. Violación de la seguridad de datos personales tratados por el responsable

En caso de violación de la seguridad de los datos personales en relación con los datos tratados por el responsable, el 
encargado ayudará al responsable en lo siguiente.

a) Notificar la violación de la seguridad de los datos personales a las autoridades de control competentees sin dilación 
indebida una vez tenga constancia de ella, si procede (a menos que sea improbable que dicha violación de la seguridad 
constituya un riesgo para los derechos y las libertades de las personas físicas).

b) Recabar la información siguiente, que, de conformidad con [OPCIÓN 1] el artículo 33, apartado 3, del Reglamento (UE) 
2016/679 / [OPCIÓN 2] el artículo 34, apartado 3, del Reglamento (UE) 2018/1725, deberá figurar en la notificación 
del responsable, que debe incluir como mínimo:

1) la naturaleza de los datos personales, inclusive, cuando sea posible, las categorías y el número aproximado de 
interesados afectados, y las categorías y el número aproximado de registros de datos personales afectados;

2) las consecuencias probables de la violación de la seguridad de los datos personales;

3) las medidas adoptadas o propuestas por el responsable del tratamiento para poner remedio a la violación de la 
seguridad de los datos personales, incluyendo, si procede, las medidas adoptadas para mitigar los posibles efectos 
negativos.

Cuando y en la medida en que no se pueda proporcionar toda la información al mismo tiempo, en la notificación inicial se 
proporcionará la información de que se disponga en ese momento y, a medida que se vaya recabando, la información 
adicional se irá proporcionando sin dilación indebida.

c) Cumplir, con arreglo al [OPCIÓN 1] artículo 34 del Reglamento (UE) 2016/679 / [OPCIÓN 2] artículo 35 del 
Reglamento (UE) 2018/1725, la obligación de comunicar sin dilación indebida al interesado la violación de la seguridad 
de los datos personales cuando sea probable que la violación de la seguridad entrañe un alto riesgo para los derechos y 
libertades de las personas físicas.

9.2. Violación de la seguridad de datos personales tratados por el encargado

En caso de violación de la seguridad de datos personales tratados por el encargado, este lo notificará al responsable sin 
dilación indebida una vez que el encargado tenga constancia de ella. Dicha notificación deberá incluir como mínimo:

a) una descripción de la naturaleza de la violación de la seguridad (inclusive, cuando sea posible, las categorías y el número 
aproximado de interesados y de registros de datos afectados);

b) los datos de un punto de contacto en el que pueda obtenerse más información sobre la violación de la seguridad de los 
datos personales;

c) sus consecuencias probables y las medidas adoptadas o propuestas para poner remedio a la violación de la seguridad, 
incluyendo las medidas adoptadas para mitigar los posibles efectos negativos.

Cuando y en la medida en que no se pueda proporcionar toda la información al mismo tiempo, en la notificación inicial se 
proporcionará la información de que se disponga en ese momento y, a medida que se vaya recabando, la información 
adicional se irá proporcionando sin dilación indebida.

Las partes establecerán en el anexo III los demás elementos que deberá aportar el encargado cuando ayude al responsable a 
cumplir las obligaciones que le atribuyen [OPCIÓN 1] los artículos 33 y 34 del Reglamento (UE) 2016/679 / [OPCIÓN 2] 
los artículos 34 y 35 del Reglamento (UE) 2018/1725.

SECCIÓN III

DISPOSICIONES FINALES

Cláusula 10

Incumplimiento de las cláusulas y resolución del contrato

a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Reglamento (UE) 2016/679 y/o el Reglamento (UE) 2018/1725, en caso de que el 
encargado del tratamiento incumpla las obligaciones que le atribuye el presente pliego de cláusulas, el responsable 
podrá ordenar al encargado que suspenda el tratamiento de datos personales hasta que este vuelva a dar cumplimiento 
al presente pliego de cláusulas, o resolver el contrato. El encargado informará con presteza al responsable en caso de 
que no pueda dar cumplimiento al presente pliego de cláusulas por cualquier motivo.
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b) El responsable estará facultado para resolver el contrato en lo que se refiera al tratamiento de datos personales en virtud 
del presente pliego de cláusulas cuando:

1) el tratamiento de datos personales por parte del encargado haya sido suspendido por el responsable con arreglo a la 
letra a) y no se vuelva a dar cumplimiento al presente pliego de cláusulas en un plazo razonable y, en cualquier caso, 
en un plazo de un mes a contar desde la suspensión;

2) el encargado incumpla de manera sustancial o persistente el presente pliego de cláusulas o las obligaciones que le 
atribuye el Reglamento (UE) 2016/679 y/o el Reglamento (UE) 2018/1725;

3) el encargado incumpla una resolución vinculante de un órgano jurisdiccional competente o de las autoridades de 
control competentes en relación con las obligaciones que les atribuye el presente pliego de cláusulas, el 
Reglamento (UE) 2016/679 y/o el Reglamento (UE) 2018/1725.

c) El encargado estará facultado para resolver el contrato en lo que se refiera al tratamiento de datos personales en 
virtud del presente pliego de cláusulas cuando, tras haber informado al responsable de que sus instrucciones 
infringen los requisitos jurídicos exigidos por la cláusula 7.1, letra b), el responsable insiste en que se sigan dichas 
instrucciones.

d) Tras la resolución del contrato, el encargado suprimirá, a petición del responsable, todos los datos personales 
tratados por cuenta del responsable y acreditará al responsable que lo ha hecho, o devolverá todos los datos 
personales al responsable y suprimirá las copias existentes, a menos que el Derecho de la Unión o de los Estados 
miembros exija el almacenamiento de los datos personales. Hasta que se destruyan o devuelvan los datos, el 
encargado seguirá garantizando el cumplimiento con el presente pliego de cláusulas.
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ANEXO I 

Lista de partes 

Responsable(s): [Identidad y datos de contacto del responsable o responsables del tratamiento y, en su caso, del delegado de 
protección de datos] 
1.  Nombre:  ...........................................................................................................................................................................  
Dirección:  ..............................................................................................................................................................................  
Nombre, cargo y datos de contacto de la persona de contacto:  ..............................................................................................  
Firma y fecha de adhesión:  ....................................................................................................................................................  
2. 

 ...............................................................................................................................................................................................  

Encargado(s): [Identidad y datos de contacto del encargado o encargados del tratamiento y, en su caso, del delegado de 
protección de datos] 

1. Nombre: el nombre de la entidad o vínculo legal de Hewlett Packard Enterprise que está vendiendo la solución al Controlador

Director de protección de datos: Maggie Gloeckle (hpeprivacy@hpe.com)*

* Algunas entidades HPE pueden tener un Director de protección de datos local. Para obtener más detalles, contacte a HPE
Privacy Office: hpeprivacy@hpe.com.

Dirección: La dirección o direcciones de la entidad o vínculo legal de Hewlett Packard Enterprise que está vendiendo la solución 
al Controlador 

Nombre, cargo y datos de contacto de la persona de contacto: los nombres, cargos y datos de contacto de las personas de contacto 
de la entidad o vínculo legal de Hewlett Packard Enterprise que está vendiendo la solución al Controlador. 
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Apéndice 2: Opciones de cláusulas específicas, Cláusulas y garantías adicionales

1.	 En la cláusula 1 (a), se aplicará la Opción 1. 
En la cláusula 7.7 (a), se aplicará la Opción 2. 
En la cláusula 8 (c) 4, se aplicará la Opción 1. 
En la cláusula 9.1 (b), se aplicará la Opción 1. 
En la cláusula 9.1 (c), se aplicará la Opción 1. 
En la cláusula 9.2, se aplicará la Opción 1.

2.	 Además de la cláusula 7.4.(a) y (b) del Apéndice 1 – Cláusulas Contractuales Estándar (“SCC”), las Partes acuerdan añadir el siguiente 
párrafo como nueva subsección 7.4.(c):

“El Controlador reconoce que el Procesador puede modificar las medidas de seguridad mediante la adopción de tecnologías 
de seguridad nuevas o mejoradas, y autoriza al procesador a realizar tales modificaciones siempre que no disminuyan el nivel 
de protección. El procesador pondrá a disposición del controlador, previa solicitud, información sobre las medidas de seguridad 
más actualizadas aplicables a los servicios”.

3.	 Las Partes acuerdan añadir lo siguiente como nueva subsección 7.6.(f) al Apéndice 1 - Cláusulas Contractuales Estándar (“SCC”):

“Previa solicitud, el Procesador se compromete a responder, como máximo una vez al año, a un cuestionario razonable sobre 
seguridad de información relativo a las prácticas de seguridad específicas de los servicios prestados”.

4.	 Además de la Cláusula 7,6.(d) del Apéndice 1 - Cláusulas Contractuales Estándar (“SCC”), las Partes acuerdan añadir la siguiente frase 
al final de la subsección 7.6.(d):

“Todos los derechos de auditoría se ejercerán generalmente en consulta con el procesador, y teniendo en cuenta los procesos 
empresariales del procesador y la necesidad de seguridad y confidencialidad”.

5.	 Además de la Cláusula 7.7.(a) del Apéndice 1 - Cláusulas Contractuales Estándar (“SCC”), las Partes acuerdan añadir lo siguiente al 
final de la subsección 7.7.(a):

“Los subprocesadores generalmente aprobados se enumerarán en hpe.com/es/es/legal/customer-privacy.html. El controlador 
se suscribirá a la herramienta de notificación del procesador en hpe.com/es/es/legal/customer-privacy.html, y en caso de 
cambios en los subprocesadores aprobados, el procesador lo notificará al controlador a través de la herramienta de suscripción 
a notificaciones al menos 20 días laborables antes de compartir los datos personales con ese nuevo subprocesador. El 
controlador tendrá diez (10) días laborables desde la recepción de la información sobre el subprocesador para oponerse a la 
designación o sustitución de un subprocesador, y las Partes harán todo lo razonablemente posible para resolver la objeción 
del controlador. Si las Partes no consiguen resolver la objeción del controlador en un plazo razonable, el asunto se abordará de 
conformidad con el procedimiento de resolución de conflictos del Acuerdo. En caso de que el procesador y el controlador no 
lleguen a un acuerdo amistoso sobre el cambio de subprocesador propuesto, el procesador o el controlador tendrán derecho  
a rescindir el contrato sin más obligaciones”.

6.	 Además de la cláusula 7.8.(a) y (b) del Apéndice 1 – Cláusulas Contractuales Estándar (“SSC”), las Partes acuerdan añadir el siguiente 
párrafo como nueva subsección 7.8.(c):

“(I) El controlador reconoce que el procesador puede tratar datos personales en Países Relevantes de conformidad con la 
Cláusula 7.8.(b) o con la presente Cláusula 7.8.(c). Por “países relevantes” se entenderá todos los países que no hayan obtenido 
una decisión de adecuación de conformidad con el artículo 45 del RGPD, y todos los demás países que no sean miembros de la 
Unión Europea o del EEE.

(II) Cuando la transferencia internacional implique a cualquiera de las empresas del procesador (filial o subsidiaria) con sede en 
un país relevante y el controlador tenga sede en la UE / EEE / Reino Unido, las partes se basarán en las BCR-P del procesador 
y se aplicará lo siguiente de forma acumulativa:

https://www.hpe.com/es/es/legal/customer-privacy.html
https://www.hpe.com/es/es/legal/customer-privacy.html
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(aa) ‘BCR-P’ significa Acuerdo entre empresas y las políticas y procedimientos aplicables que constituyen las Normas 
Corporativas Vinculantes para Procesadores aplicables al controlador y desarrolladas, modificadas o actualizadas 
periódicamente por el procesador de conformidad con los Documentos de Trabajo aplicables adoptados por el Grupo de 
Trabajo del Artículo 29 (y posteriormente por el Consejo Europeo de Protección de Datos); “Acuerdo entre empresas” hace 
referencia a los acuerdos celebrados entre las distintas filiales y subsidiarias del procesador que se adhieren al BCR-P.

(bb) El procesador facilitará una copia del Acuerdo entre empresas previa solicitud por escrito del controlador.

(cc) Una copia de la documentación que comprende el BCR-P, que se incorpora por referencia y es parte integrante de este 
DPSA, será puesta a disposición por el procesador a petición escrita del controlador;

(dd) Las BCR-P serán vinculantes para el controlador por medio de los derechos de terceros establecidos en la cláusula 4.1 
de las BCR-P, que incluirán el derecho a hacer cumplir las BCR-P frente al procesador o sus filiales o subsidiarias, incluidos 
los recursos judiciales y el derecho a recibir una retribución; y

(ee) el controlador: a) se asegurará de que, si la transferencia implica datos confidenciales, los interesados hayan 
sido informados de la transferencia, o serán informados antes de la transferencia, de que podrían transmitirse datos 
confidenciales a países relevantes; y b) informará a los interesados de la existencia de un procesador fuera de la UE/EEE 
y de la confianza del controlador en las BCR-P, y pondrá a disposición de los interesados que lo soliciten un enlace a la 
Notificación de Derechos BCR del procesador en hpe.com/es/es/privacy/binding-corporate-rules.html”.

7.	 Las Partes acuerdan añadir el siguiente párrafo como nueva subsección 8(e) al Apéndice 1 - Cláusulas Contractuales Estándar 
(“SCC”):

“Si el controlador solicita cooperación o asistencia, notificará por escrito al procesador los requisitos y formulará las 
instrucciones del controlador. El procesador responderá en un plazo razonable y facilitará al controlador estimaciones 
aproximadas de tiempo y honorarios para la aplicación de cualquier cambio necesario a fin de satisfacer las necesidades  
de cumplimiento del controlador. En la medida en que el cumplimiento constituya un cambio en el alcance de los servicios,  
las Partes, actuando razonablemente, acordarán una orden de cambio apropiada”.

8.	 Las Partes acuerdan añadir lo siguiente como nueva Cláusula 11 al Apéndice 1 - Cláusulas Contractuales Estándar (“SCC”): 

“Servicio de calidad, recuperación y destrucción, reparación o sustitución de datos

(a) En la medida en que el controlador no pueda acceder por sí mismo a sus datos personales, el procesador deberá, previa 
solicitud por escrito del controlador (I) actualizar, rectificar o suprimir los datos personales del controlador; y/o (II) proveer 
copias de los datos personales del controlador.

(b) Con respecto a la reparación o sustitución de soportes de datos (servidor, discos duros, SSD, discos flash, memoria, etc.),  
el controlador adquirirá el servicio opcional (C)DMR o limpiará adecuadamente (siguiendo la norma NIST) los soportes antes 
de entregarlos al procesador”.
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